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 چکیده
رد اکند. از میان هنرهای مختلف، نگارگری ارتباط فراوانی با شعر ددر ایران، شعر نقش هنر بنیادین را در ایجاد سایر هنرها ایفا می

ا است ههای عاشقانه قابل توجه است. حکایت لیلی و مجنون یکی از مشهورترینِ این داستانو در بین آثار نگارگری، نقش داستان
 لیلی و مجنون رمزگونه هستند؛ بنابراین نیاز است که به تفسیر دقیق منظوم شده است. اشعار در منظومهتوسط نظامی گنجوی  که
از  های اصلی داستان لیلی و مجنوناین مقاله سعی بر آن است که توصیفات مرتبط با پوشش شخصیت ها پرداخته شود. درآن

ه پاسخ ب ها،گیری از یافتههای مرتبط بپردازد؛ در نهایت با بهرهنگارگری آن با پوشش موجود در به مقایسهمنظومه استخراج، و 
  ؟این پژوهش از منظومه لیلی و مجنون نظامی گنجوی چه اندازه است مونههای ننگاره میزان اثر پذیری این سوال دست یابد که

تحلیلی استفاده شده است. از  -آن از روش توصیفی بوده و جهت تدوین هش روش گردآوری اطلاعات، اسنادیدر این پژو
با، خز، زربفت، پرند، دی ها شاملبرای توصیف پوشش لیلی و مجنون، بیان چگونگی جنسیت پارچه های مورد توجه شاعرینهگز

خارا، پلاس و چرم بوده است. برای البسه لیلی و مجنون عمدتا از رنگ های، نیلی و کبود استفاده شده و برای طرح، از عمامه، 
های بکس با بررسی چهارده نگاره از. بند، نقاب، پیراهن، دُراعه، پلاس، سَلَب و برای زیور از خلخال نام برده استعصابه، سرپیچ، کَله

ای سرد و هکاربرد رنگ تاثیرپذیری نگارگر از متن، بیشتر در رنگ پوشش است. شود که نگارگری ایران، مشخص می شاخص
غرافیایی وقعیت اجتماعی و جو در نهایت هماهنگی فرم پوشاک با مبها از منسوجات گران استفاده ،تیره برای پوشش لیلی و مجنون

 از اهم نتایج به دست آمده از این پژوهش است. ،متعهد به متن از آن نگارگرٍداستان توسط شاعر و پس در 

 

 کلمات کلیدی:
 نظامی گنجوی، لیلی و مجنون، نگارگری ایرانی، پوشش
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 .مقدمه1

خی پایه و منشا پیدایش هنرهای دیگر هستند و برخی برگرفته و تاثیر پذیرفته شوند؛ برهنرهای مختلف با اهداف گوناگون ایجاد می
دانند و نگارگری از جمله هنرهای پیرو است که پیوند و ارتباطی دیرینه از سایر هنرها. در ایران بنیاد بسیاری از هنرها را شعر می

به ویژه اگر تاریخی بس طولانی از زمان آفرینش اثر گذشته  با شعر دارد. برای دریافت مفهوم واقعی شعر، نیاز به واکاوی آن است
 ی جهان باشد.باشد؛ همچنین اگر شاعر در رمزگونه سخن گفتن شهره

که هر  سرایدهای عاشقانه، حکایت لیلی و مجنون را با اشعاری رمز گونه مینظامی گنجوی، مشهورترین شاعر در سرودن داستان

اط و پردازد و سعی دارد ارتبمی -شعر–کند. این مقاله به بررسی هنر منشا و پایه به مخاطب القا میی آن معانی گوناگونی را واژه
از هنر  -رینگارگ-میزان اثرپذیری هنر نگارگری از شعر را جستجو کند و به پاسخ این سوال دست یابد که اثرپذیری هنر پیرو 

یف های اصلی داستان پرداخته از توصدر اشعاری که به توصیف شخصیترود که شاعر چگونه است؟ البته احتمال می -شعر-پایه 
 یرسد که هنرمند نگارگر پس از مطالعههایی را به آن اختصاص دهد. همچنین به نظر میها غافل نشده باشد و بخشپوشش آن

ه که از ی و مجنون، بر اساس آنچی موجود پوشش لیلمنظومه و با توجه به توصیفات شاعر به تصویرگری پرداخته باشد. در مقاله
ای هشتم ههای لیلی و مجنون در آثار نگارگری قرنشود، استخراج گشته و سپس با پوشش نگارهی نظامی استنباط میمنظومه

 تا یازدهم مقایسه شده و نتایج ارائه شده است.
 

 پژوهشی .پیشینه2

های مختلفی به آن پرداخته ط محققین در هر دو حوزه و از دیدگاهترین موضوعاتی است که توسادبیات و هنر از مهمتعامل بین 
است تا  شدههای مختلف، سبب های انسانی در موقعیتشده است. در این میان داستان لیلی و مجنون به جهت داشتن شخصیت

ت نقاش در خلق ی بروز خلاقیشاعر مجبور به توصیف البسه و پوشش متفاوت باشد. این تنوع در موقعیت، فضایی مناسب را نیز برا
ترین منابعی که در این خصوص و تاکنون برای بررسی تعامل شعر و نقش نگاشته شده است تصویر ایجاد کرده است. از مهم

علاوه بر پژوهش در ریشه داستان اشاره نمود. در این کتاب   (Akrami, 2014)«لیلی و مجنون در شعر و نگاره»توان به کتاب می
ی برگرفته از سه مثنوی سروده شده از این داستان توسط نظامی جنون، چگونگی بازنمایی آن در بیست و یک نگارهلیلی و م

ناختی شبررسی روان»ای دیگر با عنوان در مقاله  گنجوی، امیرخسرو دهلوی و عبدالرحمان جامی مورد بررسی قرار گرفته شده است.
های خود را این گونه ، محققین با هدف بررسی رنگ لباس مجنون، حاصل پژوهش( (Fahimifar et al, 2014رنگ جامه مجنون 

ن چنیهای شخصیتی مجنون دارد. هماند که، نوع رنگ انتخاب شده در لباس، ارتباط معنایی با عناصر تصویر و ویژگیبیان داشته
ند ادو اثرِ شعر و نقاشی، به این نتیجه رسیده ، با بررسی(Fahnavard, Montazeri, 2010)« سوگواری بر شوی لیلی»ی در مقاله

( Toghyani,chogadi, 2009) اند. طغیانی و چوقادیکه شاعر و نقاش، هرکدام نگاه متفاوت بیرونی و درونی به یک موضوع داشته
های از روایت آثار نگارگری دو نمونه نیز در فصل مربوط به( Radfar, 2006)« تعامل ادبیات و هنر در مکتب اصفهان»کتاب 

ع آن گیرد که شاعر بیشتر با اجتمای خلق شده تطابق داده و نتیجه میهای و مجنون را بطور ضمنی با نگارهشاعران داستان لیل
نیز نویسنده به تحولات  (Poliakova, 2003« )نقاشی و ادبیات ایرانی»روزگار در تعامل بوده است تا البسه تاریخی. در کتاب 

سان و پوشش او در نقاشی ایرانی بر اساس ادبیات شرقی پرداخته و در بخشی از آن داستان لیلی و مجنون را به تدریجی نقش ان
ه و نموننماید وایتگری شاعر داشته است معرفی میهایی که پوشش در آن نقش مهمی در رترین داستانعنوان یکی از مهم

ی پیش رو بر خلاف دهد. اما در مقالهها مورد بررسی قرار میشخصیت این داستان را از نظر پوششهای هایی از نگارهنگاره
 شود و در نهایت به چگونگیلیلی و مجنون به جزئیات بررسی میی اشارات شاعر در مورد پوشش تحقیقات ذکر شده، کلیه

 شود.کر شده پرداخته میتاثیرپذیری نگارگر از منظومه ذ
 

 ها. مواد و روش3
ین ها، تصاویر و همچنکیفی بوده و به درک حاصل از واژه نوع پژوهشتحلیلی انجام شده است. -توصیفی این پژوهش به روش

سیر آن شاهدهها میتف سناد و مدارک موجود و با م ساس ا ست. در این پردازد. جمع آوری اطلاعات بر ا شده ا صاویر انجام  ی ت
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سبکبردارندههای هشتم تا یازدهم که در نگاره از قرن 14پژوهش تعداد  ستان لیلی و  شاخصهای ی  ست و دا نگارگری ایران ا
شش آن شیده، انتخاب، و پو صویر ک ستخراج میمجنون را به ت شترین ارتباط نمونه به نح 14 شود. انتخابها ا ست که بی وی ا
یچ یک از نگاره ها هنر ایران را در بر گیرد. به این ترتیب که ه شوواخصهای موضوووعی با منظومه وجود داشووته باشوود و سووبک

شرده تمرکز نیافته و بین قرن  ضا از نظر زمان خلق، نگاره ها در یک بازه زمانی ف شد و ای ضوع تکراری نبا شده از نظر مو انتخاب 
د ی نظامی، اثر حسوون وحیها، از خمسووهنهم تا یازدهم تقریبا یکنواخت توزیع و انتخاب گردند. لازم به ذکر اسووت که تمامی بیت

ست. همچنین منظومه دستووووگردی شده ا ستفاده  ستفاده از در منابع مختلف دارای بخش ا ست که در منبع مورد ا های الحاقی ا
 این بخش در متن حاضر در قلاب قرار گرفته است[.]اند. محقوق نام برده مجزا و مشخص شده

د های مرتبط با توصوویف پوشووش در چنتی بیپردازد، ابتدا کلیهدر این پژوهش که صوورفا به بررسووی پوشووش لیلی و مجنون می
ی پردازد؛ سپس با ارائههای مرتبط با پوشش میبخش، شامل جنسیت، رنگ، طرح و زیور، مشخص و مجزا شده و به تفسیر واژه

صاویری از نگاره سهت صیفاتی که ها به مقای شاعر در هنگام بیان تو ست.  شش موجود در این آثار پرداخته ا صیف متن با پو ی تو
نه و تها غافل نشده است؛ ولی در هیچ بیتی از پوشش پایینهای خود در منظومه دارد، از ذکر چگونگی پوشش آنرای شخصیتب

ه ها در منظومه و نگاره ببه جز خلخال، سووخنی بیان نکرده اسووت. بنابراین تطبیق پوشووش شووخصوویت، پاپوش کاراکترهای خود
 دهد.های انتخاب شده برای این تحقیق را نشان می( مشخصات نمونه نگاره1جدول) سرپوش و بالاپوش اختصاص یافته است.

 

 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 ji

h-
ta

br
iz

ia
u.

ir
 o

n 
20

22
-0

8-
11

 ]
 

                             3 / 17

http://jih-tabriziau.ir/article-1-103-fa.html


 های لیلی و مجنون. معرفی نگاره1جدول
Table 1. Introducing lily and Majnun Picture 

 
 مشخصات نگاره  مشخصات نگاره

 

 

1 

 

تب ند لیلی و قیس در مک نه، هنرم خا
ی نظامی، مکتب شویراز، نامعلوم، خمسوه

تی 20×9/11، 881حوودود  ن تر، سووووا م
 سرایاستانبول، توپکای

 (Kevorkian, sicre, 1998 , p. 87) 

 

 

8 

 

به امضوووای محمد  پدر،  با  یدار مجنون  د
شاه طهماسب، زمان، خمسه ه.ق، 1086ی 

 مترسانتی 27×19

 (Tahvilian, 2009 , p. 86) 

 

 

2 

 

به  تب، منسووووب  لیلی و مجنون در مک
متر، خمسووه سووانتی 20×14قاسووم علی، 

 ه.ق، بریتانیا900نظامی، 

 (Akrami, 2014 , p. 116) 

 

 

9 

 

مجنون در بیووابووان، هنرمنوود آقووامیرک، 
ه.ق، 949-946ی شوواهی، تبریز، خمسووه

 لندن، موزه بریتانیا

(Ajend, 2006 , p. 121) 

 

 

3 

 

رهووانیوودن مجنون آهوان را، هنرمنوود 
ه.ق/ 835نووامعلوم، خمسووووه نظووامی، 

ندازه1431 حه م، ا  7/23×7/13ی صوووف
 متر، موزه ارمیتاژ سانتی

 (Adel, 2008 , p. 82) 

 

 

10 

 

دیدار سووولیم عامری از مجنون در بیابان، 
منسوووب به بهزاد، خمسووه نظامی، هرات، 

 مترسانتی 8/14× 17ه.ق، ، 899

(Ali mohammadi ardakani, 2014 , p. 
253) 

 

 

4 

 

آزاد کردن مجنون گوزنووان را، هنرمنوود 
ه.ق/ 835نووامعلوم، خمسووووه نظووامی، 

ندازه1431 حه م، ا  7/23×7/13ی صوووف
 متر، موزه ارمیتاژانتیس

(Adel, 2008 , p. 83) 

 

 

11 

 

لیلی و مجنون در نخلسوووتووان، هنرمنوود 
م، 1431ه.ق/835نامعلوم، خمسووه نظامی، 

رو نویسی شده توسط محمود برای شاهرخ 
 متر، ارمیتاژسانتی 7/23×7/13در هرات، 

(Adel, 2008 , p. 78) 

 

 

5 

 

مه لیلی،  به خی بردن پیرزن مجنون را 
 م1549مند نامعلوم، خمسه نظامی، هنر

http:// lily and Majnun.org ) 

/sourcematerial/2016/6/15) 

 

 

12 

 

مجنون در واهه، هنرمند نامعلوم، خمسوووه 
-سانتی 20×9/11ه.ق، 881نظامی، حدود 

 متر، استانبول، توپکای سرا

(Kevorkian, sicre, 1998 , p. 88) 

 

 

6 

 

با زنجیر در گردن، خمسوووه ی مجنون 
ه.ق،  947طهموواسووووب، تبریز، حوودود 

نه سوووانتی 32×2/18 خا تاب ندن، ک متر، ل
 بریتانیایی

(Kevorkian, sicre, 1998 , p. 114) 

 

 

13 

  

سوگواری در مرگ شوهر لیلی، منسوب به 
ه.ق/ 900شیخ زاده، خمسه نظامی، هرات، 

 م، لندن، کتابخانه بریتانیا1494

(Kevorkian, sicre, 1998 , p. 96) 

 

 

7 

 

مجنون بر سووور جنووازه لیلی، هنرمنوود 
سه نظامی،  سه 956نامعلوم، خم ه.ق، مدر

 عالی شهید مطهری

 (Honarhayeh moaaser tehran, 
2006, p. 87) 

 

 

14 

 

بازدید مجنون توسووط پدر، هنرمند نامعلوم، 
م، 1495-1494خمسووه نظامی، صووفوی، 

 مترسانتی 23×16

http://art.thewalters.org      
/detail/83562/Majnun-visited-by-

his-father/ 2016/6/15 
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 . نتایج4
( توصیفات شاعر از پوشش لیلی و مجنون در آثار 2جدول)در دو جدول ارائه شده است؛ حاصل تحقیقات اجرا شده در این پژوهش 

چهار بخش جنسیت، رنگ، طرح و  شامل( 2جدول) .دهدنشان مینگ پوشش ایشان را در منظومه ر ( طرح و3نگارگری و جدول)
 .باشدمیو زیور  ، پاپوشپوش( شامل پنج بخش سرپوش، بالاپوش، پایین3و جدول)ها زیور همراه با معانی واژه

 

 در منظومه . پوشش لیلی و مجنون2جدول
Table 2. Lily and Madonna cover in the poem 

 لیلی مجنون توصیف اشارات شاعر 

 جنسیت

 

 

 

 

 

 

 

 پلاس

 خارا

 قصََب

 چرم

 دیبا

 خز

 ندپر

 زربفت

 بهای پشمی خشن و کمجامه

 دار یا مخطط، سفید یا رنگینجامه ابریشمی ساده، موج

 ی ظریف کتان یا کتان و  ابریشم. گاهی با طلا و نقرهپارچه

 پوست حیوان

 دارهای مختلف و گاهی نقشی ابریشمی لطیف در رنگپارچه

 بها از نوعی حیوانپوستی گران

 دون نقش از ابریشمحریر ساده، کمی براق و ب

 های طلا ای با رشتهپارچه

 پلاس

 خارا

 قصََب

 چرم

 دیبا

 خز

 

 قصََب

 پرند

 زربفت

 نیلی رنگ

 سیاه

 کبود

 آبی، سیاه، سبز

 تیره، آنچه به رنگ زغال است

 آبی سیر، لاجوردی، نیلی، سیاه

 نیلی

 سیاه

 

 کبود

 دُراعه طرح

 پیراهن

 عمامه

 سرپیچ

 سَلبَ

 پِلاس

 بندکُلهَ

 نقاب

 صابهع

 الاپوش بلند، جلو باز و فراخ از پنبه یا پشمب

 پوش یکسره و بلندتن

 های مختلفعمامه، پوشش سر، با رنگ

 چه که به سر پیچندعمامه، دستار، آن

 ی ضخیم و درشت، مانند خفتان و جوشنجامه

 بهای پشمی خشن و کمجامه

 ی چهرهنقاب، پوشاننده

 ی چهرهپوشاننده

 های مختلفا رنگعمامه، پوشش سر، ب

 دُراعه

 پیراهن

 عمامه

 سرپیچ

 سَلبَ

 پِلاس

 

 بندکُلهَ

 نقاب

 عصابه

 خلخال - ای که در پا کننداز جنس طلا، حلقه خلخال زیور
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 هادر نگاره . پوشش لیلی و مجنون3جدول
Table 3. Lily and Majnun cover in paintings 
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 هادر نگاره . پوشش لیلی و مجنون3ی جدولادامه
Table 3. Lily and Majnun cover in paintings Continue 

 

 ها. بحث در نتایج و یافته5
ه بیت، رنگ، طرح و زیور شامل جنسهای مختلف پوشش لیلی و مجنون پرداخته که به بررسی بخشدر این قسمت از پژوهش 
 باشد. میهمراه ارجاع دهی به ابیات 
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 جنسیت در پوشش مجنون 1-5
ت ی پوشش مجنون جنسیهایکی از مشخصهگیرد. مجنون از توصیف پوشش او بهره میبرای بیان شخصیت  گنجوی نظامی
های ارزشمند کند که هر دو از پارچهبه خارا و قصب اشاره می "رهانیدن مجنون آهوان را"های اوست؛ شاعر در بخش لباس

 Nizami, 1998).   « هر قطعه نصیب خاری شده استهای خارا و قصب او در خارهای بیابان قطعه قطعه شده و لباس»هستند. 

b, p. 125) 
 فریوووادکووان در آن بوویووابوووان  رفووت از پووس آهووان شتابوان
 (Nizami, 2008, p. 466/c. 9,11)             و قوَوصَوووب به خووووار داده       خوارا از دل بووه هووووا بووخووار داده

ای ظریف است که در قدیم از پارچه» قَصبَ:  (Moin, 2003 , p. 608)« دار، ساده یا مخططی ابریشمی موجنوعی بافته»خارا: 
ی کتان نرم که پارچه»کند: این پارچه را مشخص می فر ارزشاین توصیف روح .(Amid, 2011 , p. 816)« اندبافتهکتان می

  .(Rouhfar, 2002 , p. 13)« شده استگاهی اوقات در بافت آن زر و سیم استفاده می
ی کند که در آن لیلاشاره می "دیدار لیلی و مجنون"رسد در اواخر منظومه بخشی الحاقی وجود دارد که شاعر در آن به به نظر می

وجات های ارزشمند منساند که از نمونهفرستد. این پوشاک از خز و دیبا تهیه شدهی هدیه برای مجنون میبه منزله هایی راپوشش
 در تاریخ پوشاک است.

                           (Nizami, 2008, p. 545/c. 21) ای از خوزینوه زیوبا[تون جواموه ]و آورد بوورون ز خووز و دیووبوا
وده است دار بهای مختلف تولید شده و گاهی نیز نقشبها و لطیف است که در رنگای ابریشمی، بسیار مرغوب، گراندیبا پارچه

(amid, 2011, p. 545). ه سمور است شبیه ب شود و بیشترین اشاره به حیوانیی خز نیز به پوست حیوانات مختلف اطلاق میواژه
ه است. ی پوشاک کاربرد داشت. رنگ آن بیشتر زرد مایل به سیاه بوده که در تهیهکه پوست بسیار ارزشمند، لطیف و شفاف دارد
در فرهنگ عمید نیز خز اینگونه معرفی  . (Dehkhoda, 1999, p.9751)شده استعلاوه بر این خز به جامه ابریشمی نیز گفته می

ه آن را گرانبها کش یر گلوویش سفید، پوسترنگ و ز ترییا خاکس ایمور با پوست قهوهجانداری کوچک مانوند س»شده است: 
خطط دار، می موجپذیر نیست و پارچهها از طریق تصویر امکانالبته شناسایی جنسیت .(Amid, 2011 , p. 483)« ندآستر لباس کن

 ی خارا باشد در تصاویر دیده نشد.راهی که بیانگر پارچهیا راه
 

 جنسیت در پوشش لیلی 2-5
منشین و هرفته است که قیس برای تحصیل به آنجا می ایخانهمکتبرکی است زیبا روکه در ودختربیعه لیلی دختر سعد بن 

فاده بایست از پوششی برای او استبرای قیس است. بنابراین شاعر می شود. لیلی نماد پاکدامنی و زیباییدرس او میهم

ای هصیف پوشش لیلی از جنسیت قصب، زربفت و پرند، در بخششاعر برای بیان تو نماید که بیانگر جایگاه و منزلت او باشد.

 برد.نام می "در احوال لیلی"و  "مرگ همسر لیلی"، "رسیدن نامه لیلی به مجنون"
ر.ک: ) های ظاهری لیلی، از نقابی ساخته شده از جنس قصبآورد و در بیان ویژگیای از طرف لیلی برای مجنون میپیکی نامه

ربند دهد که یکی اشاره به سمچنین زمان فوت همسر لیلی، شاعر گنجه چند بیتی را به پوشش وی اختصاص میبرد. هنام می (10

توان چنین برداشت کرد که پارچه می -عصابه–ی زربفت است. در مورد استفاده از واژه زر، در پوشش لیلی تهیه شده از پارچه
سه نکته  .(Dehkhoda, 1999 , p. 12815)« های طلا به کار برده باشندای که در آن رشتهپارچه»سربند او زربفت بوده است. 

توسط شاعر در این ابیات گنجانده شده است: لاغر و ظریف بودن لیلی، پوشش سر و تن او که از جنس قصب است و ظرافت و 
 نازکی تار پارچه قَصَب، که این ظرافت تار به ظریف بودن لیلی تشبیه شده است.

 بوور موواه وی از قوصوب نقوابوی  مواه؟ کوآفوتوابووی مواهوی و چه
 ی دگر بوسووت خوود را به عصابه هوای زر بستآن سر که عصوابه

 (Nizami, 2008, p. 503/c. 1)                توش        بییوف و چون تار قصب ضع گشت آن تن نازک قصب پووش
اده است کند. پرند حریر سگر پرندپوشان معرفی میه شاعر در آن لیلی را پیرایههای منظومه است کیکی از بخش "در احوال لیلی"

اگر کرم ابریشم برخویشتن تنید و کار تنیدن پایان یافت، اگر پیله را در آفتاب نهند و پیله را سوراخ »شده: و حریر این گونه تهیه می
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 س گویند و اگر بر آفتاب نهند و کرم در آن بمیرد از آن ابریشم، حریرکند و بیرون آید و از پیله ابریشم تهیه کنند به آن کج یا لا
وش پخود نیز پرند -گر زیبارویان پرندپوشپیرایه-توان احتمال داد که لیلی پس می. (Rouhfar, 2002 , p. 71)« شودتهیه می

زیبایی  یای که شاعر، لیلی را مایه، به گونهافزوده استباشد و در استفاده از این پوشش آنقدر سرآمد بوده که بر زیبایی آن می
 ی پرند دانسته است.جامه

 (Nizami, 2008, p. 444/c. 22)                        ده شوووکرفووروشووانسوورمایوه گوور پوورنوودپووشووانپیورایووه
رود که می ن پذیر نیست؛ اما احتمالمجنون بر اساس تصاویر امکا تشخیص جنسیت پارچه در پوشش لیلی مانند پوشش شخصیت

 ی زربفت باشد.( بیانگر وجود پارچه4به کار بردن نقوش طلایی بر سطح پارچه در جدول)
 
 

 
 

 

 رنگ در پوشش مجنون 3-5
ا ه کاربرد رنگ در نگارگری با الزامات درونی نقاشی و از سویی دیگر به برداشت ذهنی هنرمند از واقعیت وابسته است. تنوع رنگ

در نقاشی ایرانی زائیده ذهن خلاق و روحیه خیال پرداز نگارگر است. رنگ ها در نگارگری ایرانی مرتبط با یکدیگر و هماهنگ با 
محیط اطراف بکار رفته تا به این ترتیب به یک هماهنگی واحد در کلیت اثر بوجود آید. اساسا نگارگر با آگاهی از شخصیت ها و 

آزاد کردن مجنون "نماید. برهمین اساس است که شاعر در بخش تخاب رنگ در نقاشی خود اقدام می احوال آنها نسبت به ان
 به رنگ نیلی برای پوشش مجنون اشاره دارد که مقصود او از این رنگ، رنگ های آبی، سیاه و سبز می باشد. "گوزنان را
 (Nizami, 2008, p. 468/c. 20)                     نیل      رفت چو نیل، جامه در موی کوشیده، مویل بر مویلآن مویل

نیل  (Nizami, 1998 b, p. 125). «پیمود و چون رود نیل، نیلی رنگ جامه بودمیل غم در چشم کشیده، میل به میل راه می»
 .(Moin, 2003, p. 2008)رزی کاربرد دارد آید و در رنگی همین گیاه به دست میای آبی رنگ است که از برگ درختچهماده

ایه از نیل بر چهره مالیدن، کن»البته واژه نیل به هنگام استفاده در برخی کنایات و اصطلاحات به معنی سیاه و تیره آمده است. 
و گاهی نیز در کنار بیان رنگ نشانه  (Dehkhoda, 1999 , p. 22979)« روسیاه گردانیدن؛ نیل پراکندن کنایه از سیاه رنگ کردن

ی نیلی در بر کردن و علامت عزا، و یا جامه در نیل زدن به معنی به نیل خود را در نیل کشیدن به معنی جامه»وده است: عزا نیز ب
رنگ نیلی رنگ عزاست، زاهدان و شاعران رنگ نیلی  .(Moin, 2003 , p. 2008)« رنگ نیلی در آوردن جامه که نشانه عزا است

 (Nazarli, 2012, p. 81).پوشیدند. می
که برای بیان آن لازم است مفهوم بیت مورد توجه قرار گیرد. حمیدیان  ی نیل در برخی ابیات وجود داردتفسیر دیگری برای واژه

رار های حکیم آذری طوسی در جواهرالاسدر گردآوری تفسیر برخی از ابیات خسرو و شیرین نظامی گنجوی با در نظر گرفتن ترجمه
 ییل افتادن کنایه از دو معنی و ضد یکدیگر است: یکی لباس سیاه ماتم پوشیدن و دیگری جامهجامه در ن»کند که: اشاره می

ای شود. کاربرد معنای اول فراوان و معنسرسبزی، سعادت و خوشبختی بر تن کردن، زیرا از نیل هر دو رنگ سبز و سیاه تولید می
 ,Nizami, 1998a).« شهوات، خرد را سرسبز و خوشبخت کردندوم کم است. برای مثال، بیت زیر یعنی نابود ساختن طبایع و 

p. 117,118)  
 c. 100, p. 2008 ,(Nizami/3(              یل در کشطبایع را یکایوک میل درکش                           بدین خوبی خرد را م

 ی زربفت در پوشش لیلیپارچه. 4جدول
Table 4. Zarbaft cloth in lily cover 

 

 

 1از جدول 11یبخشی از نمونه
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ی مورچه افتاده است؛ و اینک این اتفاق در خانه دهدهای افتاده بر زمین را رشد میهمچنین در این بیت، باریدن باران که دانه
یه از ابر است. به این معنا که اگر فردی با مقام والایی بر فرد کوچک و حقیری مهمان شود، آن امورد توجه قرار گرفته، و پیل کن

 ,Nizami).. ر داشتدر نظتوان برای این بیت شود. البته این فقط یکی از تفاسیری است که میفرد حقیر صاحب جاه و سعادت می

1998a, p.118) 
 (Nizami, 2008, p. 170/c. 20)                       ای را جووامه در نیولاگر بر فرشِ موری بگذرد پیل              فتد افتوواده

ره برای پوشش یره و یا سبز آبیِ تیها مانند آبیِ تهای آبی، سبز، سیاه و یا ترکیبی از آنتوان احتمال داد که یکی از رنگبنابراین می
ری تی کاملتوان با استفاده از این ابیات در مورد رنگ پوشش مجنون نتیجهمجنون، مورد توجه شاعر بوده است. همچنین می

ند و ککلاغ و علت آن را بیان میپوشی در میان سخنان مجنون، سیاه "سخن گفتن مجنون با زاغ"گرفت. شاعر گنجه در بخش 
« سزاوار و نیکوکار...آنکه به حقوق بندگان و خدای تعالی قیام کند». صالحان 1داند: برد این رنگ را بیانگر سه نشانه میکار

(Dehkhoda, 1999 , p. 14803) 2 خطیبان و سخنرانان. شاعر چند بیت را به کاربرد و توصیف رنگ 3. داغداری و سوگواری .
ای من جتوانست بهرنگ پوشش مجنون با زاغ سخنی نگفته است؛ چرا که شاعر می سیاه اختصاص داده ولی از یکسان بودن

ون ای؟ با تاکید بر این ابیات شاید بتوان احتمال داد که پوشش مجنسیاه پوشیدهای؟ بگوید چرا مثل من داغدارم تو چرا سیاه پوشیده
 است. سیاه نبوده

 ویه پووشچون صالحیان شوده س صوالح مورغی چوو نواقه خاموش
 یه تو پوشی؟ومن سووگ زده، سوو بر آتوش غوم موونم، تو جوشی؟

 (Nizami, 2008, p. 469/c. 14,19 ,22)              یوپوشویوده سووویه لوبواس از آن نیخوواشاید که خطیب خووطبه
اند دهبرای پوشوش مجنون استفاده کر ی نیل در بیت، آبی باشد که اکثر نگارگران نیز همین رنگ رارود که معنای واژهاحتمال می

 اند مربوط به زمان اوج گرفتن عشق وی وهایی که پوشش مجنون را به رنگ آبی به تصویر کشیده(. البته تمامی نگاره5)جدول
فته رتوان این انتخاب رنگ را برگمی کند. بنابراینپس از عاشقی اوست؛ شاعر نیز در این زمان به رنگ پوشش مجنون اشاره می

وند. شخانه به رنگ آبی دیده نمیاز دقت و اهمیت نگارگر به منظومه دانست چرا که تصاویر مرتبط با حضور مجنون در مکتب
ها دارد و در نهایت رنگ سبز، که تنها در یک معنای دیگری که برای نیل آورده شده سیاه است و کاربرد کمتری در بین نگاره

هد. داین اثار رنگ آبی نیز وجود دارد که وفاداری به منظومه را در انتخاب رنگ بیشتر نشان می شود. البته درنگاره دیده می
 (5جدول)

 
 . کاربرد رنگ آبی در لباس مجنون5جدول

     Table 5. Applying blue in Majnun clothing  
 

    

    

    

 

 1از جدول12الی 5های ونهبخشی از نم
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 . کاربرد رنگ سیاه و سبز در لباس مجنون6جدول
Table 6. The use of black and green in Majnun clothing 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ته ی برگرفاهای الحاقی در پایان منظومه به سیاه پوشیدن مجنون به برای مرگ لیلی اشاره شده که البته نمونهدر یکی از بخش
گیری نگارگر از این بخش را، آگاهی وی از الحاقی بودن این بخش دانست و یا ها رویت نشد. شاید بتوان عدم بهرهاز آن در نگاره

 اینکه در زمان نگارگر هنوز این بخش به متن افزوده نشده است. 
 (Nizami, 2008, p. 557/c. 2)                           رسیوده دادخوواهوی[چون ظولم ]پوووشیود به سووگ او سویاهی

 

 رنگ در پوشش لیلی 4-5
نگی که گوید. ظاهرا راز زبان پیک نامه، از رنگ کبود برای پوشش لیلی سخن می "رسیدن نامه لیلی به مجنون"شاعر در بخش 

رد که برنگی نام می به رنگ پوشش مجنون نزدیک است زیرا در هر دو مورد از -کبود–شاعر برای پوشش لیلی در نظر گرفته 
 فام آن آبی است.

 (Nizami, 2008, p. 505/c. 14)                         پوشویوده به مون سوپرد نوواموه دیودموش کوبوود کورده جواموه
( کبود به رنگ 7ی رویت شده قیاس کرد. )جدولتوان با تنها نگارهرنگ کبود مربوط به حضور لیلی در اجتماع است که آن را می

های به کار رفته در پوشش لیلی یعنی سبز آبی روشن، آبی، سیاه یا سبز آبی تیره همه به نیلی و رنگ (12و  11)ر.ک: نیلی است؛ 
 توصیف شاعر نزدیک هستند.

 
 

 

 

 

 طرح و زیور در پوشش مجنون 5-5
ها پوشش است. مجنون در کند و یکی از این راهبیان میهای مختلف رغبتی او به دنیا را از راهشاعر گنجه عشق مجنون و بی

ر از شتابد؛ شاعر گنجه با حذف پوشش سی داستان پوشیده است؛ اما در آغاز عاشقی، با سر و پای عریان به سوی بیابان میابتدا
 کند.شدت تایید عشق و رهایی و دوری او از دنیا و رسم و رسومات آن اشاره میعاشق، به 

  

 1از جدول 4و1های بخشی از نمونه  

 . رنگ لباس لیلی در اجتماع7جدول
Table 7. Lily's dress color in the community 

 

 1دولاز ج 13یبخشی از نمونه
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 (Nizami, 2008, p. 425/c. 20)                         سور پوای بورهونوه در بویوابوان می شوودی شووتابانهر صبوحد
درد. از جمله در بیتی از می های مختلف منظومه اشاره دارد که مجنون از شدت عاشقی صبر تمام کرده و پیراهنشاعر در قسمت

 صبر نسبت داده است.ریده شدن را هم به پیراهن و هم به ، که شاعر د"رفتن مجنون به نظاره لیلی"بخش 
 (Nizami, 2008, p. 427/c. 23)                      پوویوووراهون صووابووری دریوده   رمویدهشود سوووی یووار دلمی

به  دت ناراحتی دستدهند، وی از شای دیگر به مجنون میهمچنین زمانی که مردم پیشنهاد جایگزین کردن لیلی را با معشوقه
بار حالت روانی وی، یعنی تمام شدن زند. شاعر علاوه بر معرفی پوشش مجنون، برای دومینهای خود میدریدن و پاره کردن لباس

اعه هایی چون پیراهن، دُرکند. در این ابیات شاعر به وجود پوششصبر را در یک مصرع و با پاره کردن پیرهن توسط او بیان می
 (Dehkhoda, 1999 , p. 10535)« ای از پشم خشن یا پنبه که مرد و زن هر دو پوشندجامه»کند. دُراعه: عِ[ و دِرع اشاره میعَ/دُ]دُ

دِرع: زره، جوشن،  .(Moin, 2003, p.665)کنند همچنین قبا، بالاپوش فراخ که جلو آن باز است و افراد زاهد و نامدار بر تن می
توان به ها، پیراهن و دراعه را میدر میان این واژه .(Amid, 2011, p.518)شود های آهن تهیه میتکه ها وای که از حلقهجامه

 است از داستان حضرت داوود)ع(. خداوند پوشش مجنون نسبت داد اما کاربرد واژه درع مربوط به پوشش وی نیست بلکه تلمیحی
داوود نبی (  Quran34/ 10-11)« های کامل بسازدکردیم که از آن زرهآهن را برای داوود نرم »در قرآن کریم فرموده است که 

 کند و نظامی با تکیه بر این داستان در یک بیت)ع( با دستان خالی و بدون نیاز به آتش، آهن را چون موم نرم و به زره تبدیل می
داند که به کمال رسیده و عارف گردیده یکند. در بیت دوم شاعر گنجه مجنون را انسانی مبه کمال رسیدن مجنون را بیان می

اسباب -بیند و یک پیراهن بی ارزش را رخت خود را جایی برتر از این دنیا می -جایگاه و مقام نشستن-است و این عارف تخت 
 بندد.دهد و به آن دل نمیخود قرار نمی -زندگی، تعلقات روحی

 ن را؟ود کفکنکاین مرده چه موی زد دسووت و دریود پویورهون را
 در پویرهونی کجوا کشد رخوت؟    آن کوز دو جهان برون زند تخت

 (Nizami, 2008, p. 431,432/c. 18,19 ,3)          سووختمیزنوجویر بورید و بوند  دوخوتدُراعوه دریود و دِرع موی
در  رود ومراه وی به قرارگاه میکند، نوفل است. مجنون ههای داستان که برای رسیدن مجنون به لیلی تلاش میاز شخصیت

 نهد.پوشد و عمامه بر سر میآنجا پیش از دیدار با یار، به حمام رفته، لباس می
 آرام گوورفوت و بواده نووشوویوود گرموابوه زد و لوبواس پووشووید
 (Nizami, 2008, p. 454/c. 23,24)بنوشوست                   با او بوه شووراب و رود  بر رسووم عورب عومامه دربست

 .(Dehkhoda, 1999, p.16366)های مختلف از جمله سیاه، سفید و سبز است عمامه: دستار، مندیل، پوشش سر که دارای رنگ
متفاوت به پاره شدن  ایبه شیوه "آزاد کردن مجنون گوزنان را"و  "رهانیدن مجنون آهوان را"های نظامی گنجوی در بخش
بخشد و باقی مانده کند. وی در قبال آزادی برخی حیوانات، آنچه همراه دارد، از جمله پوشش خود را میپوشش مجنون اشاره می

 شود.پوشش او نیز به علت دویدن در صحرا که حاصل شادی اوست توسط خار و خاشاک بیابان پاره می
 فریوووادکووان در آن بوویووابوووان رفووت از پووس آهووان شتابوان

 خوووار دادهخوارا و قووصوووب بوه  هووووا بووخووار دادهاز دل بووه 
 هاد در پیوشوبرکوند و سوبوک نوو مجنون همه ساز و آلت خویوش
 (Nizami, 2008, p. 466/c. 9-12)           بگذاشوت       ید وصیدی سوره دید و ص صوویاد سولیوح و سواز برداشوت

دهد. این خبر لیلی خبر می گذرد و از ازدواج کردنافتاده است. سواری از محل میمجنون در بیابان بدون رخت و لباس بر خاک 
 رساند.تکه شده و حتی به جسم خود نیز آسیب میتر کرده، بر اثر غلطیدن بر زمین لباسش تکهمجنون را آواره

 سوخوت     بوگورفوت زموام ناقوه را  رختچون دید در آن اسویر بوی
 (Nizami, 2008, p. 478,479/c. 2,9)         پواره       ه پواره وجوووان پواره و جوام ونوگ خووارهافووتوواد مویوان س

ی ی وی اشاره دارد، شاید منظور شاعر از واژهرخت معرفی کرده ولی پس از آن به پاره شدن جامهشاعر در ابتدا مجنون را بی
با غلطیدن در خار و خاشاک کاملا  ها نیزشد که در نهایت سایر پوششهای بدن بارخت، عریان شدن مجنون در برخی قسمتبی
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ار و وای از چرم جانوران درنده، پوششی لنگفقط با تکه "رفتن پدر مجنون به دیدن فرزند"شود. تا جایی که در بخش میپاره 
 خود تهیه کرده است و هیچ پوشش دیگری ندارد.تنه بسیار کوتاه برای پایین

 پیچیده سر از کولاه و سورپویوچ  ه مووار پیووچ در پیووچمانوونوود
 (Nizami, 2008, p. 483/c. 19,20)                   بورنوواف کشوویده چووون ازاری  واریاز چووورم ددان بوَوودَسووت

کی ه بود. سرپیچ به معنی پینپیچیده سر از کلاه و سرپیچ: از کلاه و هر چیز که بر سر پیچند، چون عمامه و غیر آن، سر باز زد»
 «هم آمده است که اگر بدین معنی هم باشد، ترجمه بیوت چنین است که به سرپیچی و پیونوکی مبتلا و از کلاه سرباز زده بود

.(Nizami, 1997 b, p. 151)  :دَ[ وجب، اندازه گشادی یک کف دستدَ / بِ بَ »]بدست »(dehkhoda, 1999 , p. 4458).  پدر
 ,Moin, 2003)ی چرمی پوشاند. عیبه: کیسهی چرمی به همراه دارد، میهای مناسب که در کیسهدن او را، با لباستمامی ب

p.1101). ی پوشیدنی کسوت: لباس، جامه.(Dehkhoda, 1999, p.18341)  
 هوم پوای برهنه مانوده، هوم سر دیوودش چووو برهونوگان محشر
 (Nizami, 2008, p. 484/c. 6,7)                       زومووغووشویود در او ز پوای تا پو از عویوبوه گشواد کسووتی نوغوز

زند و آن استفاده از چرم شیر برای لباس مجنون گذر کوتاهی به پوشش وی می "انس مجنون با وحوش و سباع"شاعر در بخش 
شین ننشین شیران، و یا آن چرمساکن هم ام بسته بود. آناحرام حج بستن، آن حج گذارنده که از چرم شیران لباس احر»است. حُرم: 
نون کند که مجی ابیات بخش قبل است؛ شاعر بیان میکننده ظاهرا این ابیات تکمیل (Nizami, 1998 b, p. 169).« چرم شیران

 داند.، آن پوشش را از پوست شیر میاز چرم جانوران، پوششی برای خود تهیه کرده و در این بخش
 (Nizami, 2008, p. 484/c. 17)                        بوود دل کون جومولوه دلویووران نشوین چوورم شویرانحُرم و آن

کند که دایی مجنون هر ماه به دیدن وی آمده و بیان می"آمدن سلیم عامری، خال مجنون به دیدن او"شاعر گنجه در بخش 
کند. مجنون تن خود را آتش ها اقرار مین ممانعت کرده و خود به پاره کردن لباسآورد اما مجنون از پوشیدن آبرای او لباس می

برد. اما با اصرار دایی خود، ناچار از می توانند در کنار هم قرار گیرند؛ چرا که آتش بخور را از بینداند که نمیو جامه را بخور می
ت که توان یقین داشمی -اشاره به آوردن لباس توسط دایی مجنون-ت کند. با در نظر گرفتن این دسته از ابیاها استفاده میآن

 مجنون در تمام مدت حضور خود در بیابان کاملا عریان و برهنه نبوده است.
 واموشوبووردی هومه آلووتی تومو هور مواه ز جواموه و طوعواموش
 تواسکواین آتوش تیز و آن بخور  گفوتا: تن من ز جامه دور اسوت

 (Nizami, 2008, p. 513,514/c. 20,11,12)        شویوودم و بووواز پوواره کووردمپو ر در او نوظواره کووردمپووونوودا
های مرغوب دوری کند که از پوششپوش معرفی میکند و در اشعار، خود را سادهخوانی میمجنون در نخلستان برای یار غزل

پشمی  یپوشش تفسیر شده است: جامه جاجیم است؛ اما در این بیت به نوعی کرده است. پلاس به معنای نوعی گستردنی، گلیم و
شاعر  .(Moin, 2003, p.365ئ)بها، قطعه پارچه کهنهی کم؛ جامه(amid, 2011, p.293)خشن که درویشان و قلندران پوشند 
هر دنیا گوید؛ از ظوابه ظواهر دنیا سخن مینیازی او نسبت داند ولی از بیی مال و مکنت میگنجه در بیانی زیبا مجنون را دارنده

 نماید.نیاز است و به پلاسی اکتفا میکند چرا که مجنون دارنده پوشش خز است ولی از آن بیاشاره می
 (Nizami, 2008, p. 524/c. 3)                          خوز پواره کون و پولاس پوشویم افولاس خوران جوان فوروشوویم

های دراعه، پیراهن، عمامه و سرپیچ را برای پوشش مجنون معرفی کرده، پوشش کاملی را برای واژه در اشعار خود، نظامی گنجوی
و  های مختلف،از پاره شدن پوششها در کنار بیان پوشش کامل مجنون، به شیوهکند. البته شاعر در اکثر بیتوی توصیف می

ی مورد هادهند تمامی واژهشش مجنون را به صورت کامل نشان میعریان شدن مجنون سخن گفته است. تصاویری که پو
مورد الف و ب( در سایر تصاویر که مجنون را در  8اند. )جدولی شاعر را در قالب پوشش بر تن مجنون به تصویر کشیدهاستفاده

ل پوشش مجنون بر اساس ازار ها شک( در یکی از نگاره5شود. )جدولدهند، پوشش کاملی برای وی دیده نمیبیابان نشان می
مورد ج( بیان شاعر در مورد پوشش  8کوتاه برگرفته از بیت مربوط به پوشش مجنون از چرم حیوانات اجرا شده است. )جدول

ی که اها همان لباس کامل است؛ ولی به صورت کاملا پاره و مندرس، بدون پوشش سر و پا، اما  نگارهمجنون در بسیاری از بیت
 گونه به تصویر کشیده باشد رویت نشد.اینپوشش را 
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کند که پیک لیلی، سَلَبی که همراه دارد را بر تن مجنون کرده و وی را با خود بیان می "خواندن لیلی مجنون را"شاعر در بخش 
ای که در ماتم و عزا پوشند ند، جامهی درشت مانند جوشن و خفتان که روز جنگ پوشنوعی جامه»برد. سَلبَ: میعادگاه میبه 

(Moin, 2003 , p. 872). 
 (Nizami, 2008, p. 522/c. 20)                         پوشوید در او بوه عهد و سووگند آنگووه سولبی که داشووت دربند

رگر پوششی را برای مجنون ی سلب، هماهنگی بیشتری دارد؛ زیرا نگامورد الف، با تفسیر واژه 9در تصاویر رویت شده، جدول
ی سلب بخشی از بدن پوشیده شده است. شاعر گنجه دهد و به وسیلهی مجنون را نشان میتوصیف کرده که عریان بودن بالاتنه

 گونه زیوری ذکر نکرده است.برای مجنون هیچ
 

 . پوشش سَلبَ برای مجنون9جدول
Table 9. Style cover for Majnun 

  
 
 
 
 
 
 
 

 طرح و زیور در پوشش لیلی 6-5
نگارگری ایرانی برای نمایش شخصیت افراد است. زیورآلات ایرانی برگرفته از جغرافیا و اقلیم  زیورآلات مهمترین مکمل البسه در

اطراف او شکل می گیرد. این زیورآلات بعضا علاوه بر جنبه تزئین، وسژگی های توتمی نیز داشته اند. در پوشش لیلی در منظومه 
ند از باست و لیلی درون خیمه نشسته، و کَله "نون به نظاره لیلیرفتن مج"بخشی که شاعر به آن اشاره دارد نظامی نیز اولین 

 (Nizami, 1998 b, p. 68).« استبند و بُرقعَ کَله، رخساره، و کَله بند: روی»چهره برداشته است. 
 (Nizami, 2008, p. 428/c. 6)                          ها دراز کووردهمووجونوون گولوه بونود بواز کووردهلیووولی کَوولوه

شاعر در وصف حال وی، بیتی را به توصیف پوشش او و جنسیت آن اختصاص  "از دست رفتن همسر لیلی"همچنین هنگام 
 . (Dehkhoda, 1999 , p. 15914)« ، عمامهآنچه بر سر بسته شود، از قبیل مندیل، سربند»ای از جنس زر. عصابه: دهد؛ عمامهمی

 (Nizami, 2008, p. 553/c. 19)                        بوسوتی دگر خوود را به عصابه ستهوای زر بآن سر که عصوابه
خواندن "از زبان مجنون در بخش  تنها بیان شاعر در منظومه به زیورآلات، استفاده از خلخالی از جنس طلا توسط لیلی است که

 .(Dehkhoda, 1999, p.9913)گیرد در مچ پا قرار میمثال آن که ای از طلا، نقره و اشود. خلخال: حلقهبیان می "لیلی مجنون را
 (Nizami, 2008, p. 525/c. 23)                         خوالوت درم و زر است خولوخال تا بووا زر و بوا درم هومووه سوال

  

  

 Table 8. Full Majnun cover. پوشش کامل مجنون                8جدول

 1از جدول14ی ج( بخشی از نمونه 1از جدول 4و3هایب( بخشی از نمونه 1از جدول 2و1های الف( بخشی از نمونه

 1از جدول 11ی الف( بخشی از نمونه
 1از جدول 12ی ب( بخشی از نمونه
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ابه و خلخال استفاده شده است. عص -بندکَله-های عصابه، نقاب برای توصیف شکل پوشش لیلی و زیورآلات او در منظومه از واژه
اوت دارد ای شکلی متفبه عمامه و دستار ترجمه شده ولی در هیچ تصویری پوشش سر لیلی شبیه به عمامه نیست و در هر نگاره

 یاما پیچشی به دور سر ندارد. وجود نقاب بر چهره ای هستند که روی سر قرار گرفته استها یک سرپوش پارچهاما تمامی آن
ها دیده که چنین پوششی در میان نگاره کندنامه به پیک است که پوشش او در اجتماع را توصیف مییلی مربوط به زمان تحویل ل

همچنین وجود زیوری  (10از چهره گشاده است. )جدول -بندکله–نشد. لیلی به هنگام حضور در خیمه، طبق متن منظومه، نقاب 
 مشخص نیست که قابل قیاس با منظومه باشد. در پا به نام خلخال در هیچ تصویری

 
 . پوشش لیلی در خیمه10جدول

Table 10. Lily cover in the tent 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 گیرینتیجه. 6
ارتباطی که میان اکثر هنرها وجود دارد باعث استحکام هنرهای گوناگون شده است. هنرمند با پیوند هنر خود به دیگر هنرها، به 

ا هد و اکثر افراد این ارتباط را باعث هویت یافتن نگارهی چندین ساله داربخشد. وحدت میان شعر و نگاره ریشهاثر خود هویت می
ا پوشش لیلی و توصیفات مرتبط ب ز شده است. این مقاله سعی دارددانند البته این پیوستگی باعث رونق یافتن متون مختلف نیمی

 ها بپردازد.ی آن با پوشش در نگارهمجنون از منظومه را استخراج، و به مقایسه
 با پوشش در منظومه و تاثیرپذیری نگارگر از آن: توصیفات مرتبط
ا ههای زربفت و پرند برای لیلی، دیبا، خز، خارا، پلاس و پوست حیوانات برای مجنون و قَصبَ برای هر دوی آنجنسیت: پارچه

ها شبیه گارهنآمیزی پوشش لیلی در یکی از امکان پذیر نیست؛ البته رنگ انتخاب شده است. تشخیص جنسیت پوشش در نگاره
 ی زربفت است.به پارچه

کند. کبود به نیلی، آبی، سیاه و سبز معنا شده و رنگ: نظامی رنگ نیلی را برای مجنون و رنگ کبود را برای لیلی معرفی می
خابی، های انتها معرف رمز گونه بودن اشعار است. احتمالا قصد شاعر از بیان فام یکسان در رنگتفسیرهای گوناگون این رنگ

 ها، رنگ پوشش برگرفته و شبیه به توصیف شاعر است.بیان نزدیکی روح و جان دو عاشق به یکدیگر باشد. در اکثر نگاره

ست. بند و خلخال اطرح و زیور: طرح پوشش مجنون، عمامه، سرپیچ، پیراهن، دُراعه، پلِاس، سَلبَ، و برای لیلی عَصابه، نقاب، کَله
ی مجنون و طرح و زیور پوشش لیلی که در متن توصیف شده، شود ولی لباس پارهها دیده میارگریتوصیفات شاعر در اکثر نگ

 ها رویت نشد.درنگاره
 ها:عوامل تاثیرگذار بر نگارگر در اجرای پوشش شخصیت

اعث ترکیب اند که این باند. برخی هنرمندان نگاهی سطحی به منظومه داشتهها، با تاثیرپذیری متفاوت از متن ایجاد شدهالف( نگاره
های مختلف شده است؛ در واقع آنچه که شاعر فقط در بخشی از داستان بیان داشته، توسط نگارگر در تمام ها در بخشپوشش

داستان اجرا شده است. همچنین برخی تصاویر فقط با توصیف ظاهری منظومه هماهنگ هستند؛ در واقع نگارگر متوجه رازگونه 
 شود.که این ویژگی در انتخاب رنگ پوشش مجنون به خوبی مشاهده می هبودن منظومه نشد

  

 
 

 1از جدول 6ی ب( بخشی از نمونه 1از جدول 5یالف( بخشی از نمونه
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شود تاثیرپذیری از متن، کمتر است آنقدر که نظر نگارگر ب( هر چه تاریخ اجرای اثر نگارگری از زمان سرودن منظومه بیشتر می
 ی به متن و نظر شاعر خواهد داشت.پیشین بر نظر شاعر مقدم شده است؛ بنابراین هنرمندان تصویرساز اول، وفاداری بیشتر

وجه شود. با تها دیده میج( نگارگر از فرهنگ زمان خود نیز بهره گرفته، از این رو مواردی مانند کلاه دوازده ترک صفوی در نگاره
های رهوشود که به بررسی اشتراک و افتراق پوشش در سه اصل منظومه، نگاره و دبه این نوع اثرپذیری نگارگر، پیشنهاد می

 تاریخی نیز پرداخته شود.
 

 . تشکر و قدردانی7
و  مقایسه تطبیقی پوشش خسرو و شیرین"نامه مقطع کارشناسی ارشد، رشته طراحی پارچه و لباس، با عنوان این مقاله از پایان

ه استخراج شداردکان از دانشگاه علم و هنر واحد  "های نظامی گنجوی و آثار نگارگری مرتبطلیلی و مجنون بر اساس منظومه
ن مشاور، هیئت داوران پایان نامه، همچنی داند مراتب تشکر صمیمانه خود را اساتید راهنما واست. نویسنده مسئول بر خود لازم می

ژوهش قای کیفی این پکه پژوهشگر را در اجرا و ارتهیئت داوران مقاله ژوهشی نشریه هنرهای صناعی تبریز به ویژه مسئولان پ
 اعلام کند. ادند،یاری د
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